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Специфікація на закупівлю:
Комерційний автомобіль: мікроавтобус (van)

1. Профіль замовника послуг.
МБФ «Альянс громадського здоров’я» (далі Альянс) - провідна професійна організація, що у співпраці з ключовими громадськими організаціями, Міністерством охорони здоров‘я та іншими урядовими органами веде боротьбу з низкою епідемій, у т.ч. ВІЛ/СНІД і ТБ в Україні, керує профілактичними програмами та надає якісну технічну підтримку та фінансові ресурси організаціям на місцях.
Як незалежна юридична особа, зареєстрована в Україні з 2003 року й після набуття управлінської самостійності з січня 2009, Альянс поділяє цінності та залишається членом глобального партнерства Альянсу громадського здоров’я (міжнародної благодійної організації, що поєднує 30 організацій з різних країн, з Секретаріатом у м. Хоув, Сполучене Королівство Великої Британії і Північної Ірландії).
Ця закупівля проводиться Альянсом в межах виконання обох проектів (програми) міжнародної технічної допомоги «Покращення якості та стійкості медикаментозного підтримувального лікування в Україні» за фінансової підтримки Центрів контролю та профілактики захворювань США (CDC), згідно з Надзвичайним планом Президента США по боротьбі зі СНІДом (PEPFAR) та (програми) The project   "Transformation of HIV and Co-infections Response in war-time Ukraine", implemented by « Alliance for Public Health (APH) за фінансової підтримки EXPERTISE FRANCE S.A.S. 

2. Предмет закупівлі : Комерційний автомобіль: мікроавтобус (van) у кількості 6 одиниць. Виконання: вантажний фургон.

Увага, важлива інформація: 

Закупівля 5 (пя’ти) автомобілів  звільнена від сплати податку на додану вартість  згідно зі Статтею 1 (а) Угоди між Урядом України та Урядом Сполучених Штатів Америки про гуманітарне і техніко-економічне співробітництво від 07.05.1992 року. 
Для автоматичного звільнення від ПДВ у податкову інспекцію подається реєстраційна карта проекту і план закупівель, які ми наддамо.  Вартість автомобілів у Додатку № 4 даної специфікації вказується без урахуванням ПДВ.

Важливо! Найекономічнішим варіантом здійснення поставки є такий, коли покупець виступатиме в ролі імпортера продукції в Україну. В цьому разі відбудеться звільнення поставки від оплати ПДВ, мита і зборів. Як результат, така пропозиція буде найбільш конкурентною за вартістю.

Закупівля 1 (одного) автомобіля здійснюється без звільнення від ПДВ відповідно до особистостей проекту, та вартість автомобіля у Додатку № 4 даної специфікації вказується окремо з урахуванням ПДВ. 

3. Технічні вимоги.
· Розміри (мм): висота вантажного відсіку – від 1 900, довжина – від 4 500, ширина від 1 700.
Габаритні розміри автомобіля не обмежуються, тобто можна пропонувати всі до максимальних у вашій лінійці.
· Загальна допустима вага: до 3 500 кг.
· Екологічний стандарт: Евро-5, Евро-6.
· Тип двигуна: дизель.
· Посилена ходова.
· Розташування водійського місця: ліворуч.
· Бічні двері вантажного відсіку на висоту кузова.
· За можливості: підготовка двигуна для установки окремого компресора під потужний кондиціонер/обігрівач вантажного відсіку (наприклад: окремий привід для ременю компресора кондиціонера). Система стоянкового кондиціонування вантажного відсіку.
· Наявність залізної перегородки від кабіни вантажного відсіку (з вікном, яке відкривається – опційно).
· Підігрів двигуна при мінусовій температурі (дизельні двигуни).
· Наявність кондиціонеру / клімат-контролю у кабіні водія.
· Гідропідсилювач керма.
· Запасне колесо.
· Центральний замок із дистанційним керуванням.
· Задня підніжка.
· Бризьковики передніх і задніх коліс.
· Шарніри двостулкових задніх дверей з кутом відкриття 270.
· Подушка безпеки водія.
· Зносостійке покриття підлоги.
· Денні ходові вогні.
· Підігрів дзеркал.
· Наявність 4 ключів (опційно).

4. Загальні вимоги.
4.1. Гарантія: здійснення технічного огляду, гарантійного та сервісного обслуговування техніки протягом  гарантійного терміну експлуатації.
4.2. Переможець (-і) повинен надати при передачі товару Покупцю документи для реєстрації авта в Україні.
4.3. Договір з переможцем буде укладений на підставі його цінової пропозиції, яка в подальшому не може бути змінена. Якщо валюта цінової пропозиції не збігається з валютою договору (див. п. 6 цієї специфікації), ціна договору визначатиметься шляхом перерахунку цінової пропозиції за курсом НБУ на дату офіційного оприлюднення пропозицій.

5. Умови поставки
5.1. Бажаний термін постачання усіх 6 авто до 30/06/23 р. При оцінці пропозиції - найкоротший термін постачання, матиме перевагу. Всіх Учасників запрошуємо надати пропозиції виходячи з власних очікувань щодо строків доступності товару у Додатку 4.
5.2. Продавець наддасть Покупцю пакет документів достатній для здійснення останнім постановку авт на облік і отримання для них техпаспортів.
5.3. Умови постачання 
· DAP Київ для нерезидентів
· DDP Київ для резидентів України

6. Умови оплати
6.1. Умови оплати: 50% - авансовий платіж протягом 10 (десяти) робочих днів з дати підписання Договору та отримання оригіналу рахунку-фактури, 50% - балансовий платіж протягом 10 (десяти) робочих днів з моменту завершення приймання продукції.
6.2. Договір на поставку буде укладено і платежі будуть виконані у: гривнях України - для резидентів України; у доларах США – для нерезидентів України, у еквіваленті відповідно до офіційного курсу Національного Банку України на дату надання тендерної пропозиції.

7. Склад тендерної пропозиції
1. Інформація про учасника конкурсу (див. Додаток №1);
2. Заява під присягою (див. Додаток №2);
3. Відповідність технічним характеристикам (див. Додаток №3);
4. Цінова пропозиція (див. Додаток №4);
5. Копія діючого сертифікату відповідності Державної системи сертифікації УкрСЕПРО або копія іншого діючого документу, що посвідчує якість товару (сертифікат відповідності, сертифікат якості тощо);
6. Копія витягу з діючого ТУ (Технічні умови) на виготовлення транспортного засобу, скріпленого печаткою заводу-виробника (за наявності);
7. Зображення, детальні технічні характеристики та опис продукції,
8. Перелік авторизованих СТО в Україні.
9. Реєстраційні документи учасника, та документи на право підпису.


8. Критерії оцінки цінових пропозицій:
1) Відповідність продукції вимогам технічної специфікації;
2) Загальна ціна продукції (з врахуванням супутніх витрат протягом життєвого циклу).
3) Строк поставки.
4) Гарантійні умови.
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Додаток №1 до специфікації. Інформація про учасника тендеру.

Будь ласка, заповніть нижченаведену таблицю.
	1.
	Повна назва компанії
	

	2.
	Юридична адреса компанії
	

	3.
	Фізична адреса компанії
	

	4.
	Голова компанії: посада, ім’я
	

	5.
	Контактний номер телефону голови компанії
	

	6.
	Контактна особа по цій пропозиції: посада, ім’я
	

	7.
	Номер телефону контактної особи
	

	9.
	Адреса електронної пошти контактної особи
	

	10.
	Сторінка компанії в Internet
	


































	ЗАЯВА ПІД ПРИСЯГОЮ КАНДИДАТІВ/УЧАСНИКІВ ТЕНДЕРА, ЗАЛУЧЕНИХ ДО ВПРОВАДЖЕННЯ ГРАНТА, ЯКИЙ ФІНАНСУЄТЬСЯ ОРГАНІЗАЦІЄЮ «EXPERTISE FRANCE»



Додаток до специфікації № 2
Предмет закупівлі: Комерційний автомобіль: мікроавтобус (van)
[bookmark: _GoBack]В контексті грантової угоди: # 23-SB0638 від 02.03.2023
1. Ми визнаємо та приймаємо, що за наявності згаданих нижче обставин організація Expertise France матиме право виключити нашу компанію з тендерної процедури щодо надання послуг/постачання/виконання робіт в контексті впровадження гранта, який фінансується Expertise France, а також що у випадку присудження контракту нашій компанії, подібна ситуація може призвести до припинення дії такого контракту згідно з його умовами.
2. Ми також заявляємо, що ані ми самі, ані жоден учасник нашого консорціуму, жоден постачальник, надавач послуг, консультант або субпідрядник (включно з директорами, співробітниками та агентами згаданих осіб), а також жодна особа, уповноважена представляти інтереси, ухвалювати рішення або здійснювати контроль над згаданими особами, не перебуває в наступних обставинах:
a) Банкрутство або процеси, що стосуються банкрутства, ліквідації, накладання арешту, припинення діяльності, або ж інші аналогічні ситуації, які виникають внаслідок процесів схожої природи;
b) Наявність судового або іншого рішення проти них:
i) Рішення суду, яке набуло законної сили в країні виконання контракту в останні п’ять років, та яке стосується шахрайства, корупції чи будь-якого правопорушення в контексті проведення або виконання тендеру чи контракту; за наявності такого судового рішення ми залишаємо за собою право додати до цієї Гарантії доброчесності додаткову інформацію із зазначенням того, чому таке судове рішення не є релевантним для даного контракту;
ii) Адміністративна санкція, накладена Європейським Союзом або компетентними органами нашої країни, пов’язана з шахрайством, корупцією чи будь-яким правопорушенням в контексті проведення або виконання тендеру чи контракту; за наявності факту накладання такої санкції ми залишаємо за собою право додати додаткову інформацію до цієї Гарантії доброчесності із зазначенням того, чому така санкція не є релевантним для даного контракту;
iii) Рішення суду, яке набуло законної сили в останні п’ять років, та яке стосується шахрайства, корупції чи будь-якого правопорушення в контексті присудження або виконання контракту, фінансованого Французькою агенцією розвитку (AFD);
c) Внесення в будь-який санкційний список, ухвалений Організацією Об’єднаних націй, Європейським Союзом або Францією, зокрема в контексті боротьби з відмиванням грошей, фінансуванням тероризму або загрозами для міжнародного миру та безпеки.
d) Будь-який випадок розірвання контракту за останні п’ять років, коли таке розірвання відбулося виключно з нашої вини, внаслідок серйозного або систематичного порушення нами договірних зобов'язань під час виконання попереднього тендеру або контракту, якщо подібна санкція наразі нами не опротестовується або якщо по ній не було винесено судового рішення, що скасовує розірвання контракту на зазначених підставах;
e) Будь-який випадок порушення нами обов’язків щодо сплати податків згідно з законами нашої країни або країни організації-замовника;
f) Будь-яке рішення про виключення, ухвалене Світовим Банком, або ж унесення до списку, опублікованого за адресою http://www.worldbank.org/debarr; у випадку наявності такого рішення про виключення ми залишаємо за собою право додати до цієї Гарантії доброчесності додаткову інформацію із зазначенням того, чому таке рішення про виключення не є релевантним для даного контракту;
g) Встановлений факт видачі підроблених документів або визнання винними в наданні неправдивих заяв при наданні документації за вимогою організації-замовника в контексті присудження цього контракту.
3. Ми заявляємо, що ані в нас самих, ані в жодного учасника нашого консорціуму, жодного з наших постачальників, підрядників, консультантів чи надавачів послуг немає жодного з наступних конфліктів інтересів:
a) Статус акціонера, що контролює організацію-замовника, або дочірньої компанії, яка контролюється організацією-замовником, якщо тільки про цей конфлікт інтересів не було повідомлено Expertise France, і він не був розв’язаний у задовільний для Expertise France спосіб;
b) Наявність ділових або сімейних зв’язків з будь-яким співробітником організації-замовника, залученим до процесу присудження контракту чи нагляду за його виконанням, якщо тільки про цей конфлікт інтересів не було повідомлено Expertise France, і він не був розв’язаний у задовільний для Expertise France спосіб;
c) Контроль над іншим учасником торгів чи консультантом або підконтрольність іншому учаснику торгів чи консультанту, підконтрольність певній компанії, яка контролює іншого учасника торгів чи консультанта, отримання гранта від іншого учасника торгів чи консультанта або надання гранта іншому учаснику торгів чи консультанту, прямо чи опосередковано, наявність спільного з іншим учасником торгів чи консультантом законного представника, прямі чи опосередковані контакти з іншим учасником торгів або консультантом, які дозволять нам отримувати доступ до інформації, яка міститься у відповідних тендерних пропозиціях, або ж впливати на такі тендерні пропозиції чи на рішення учасника торгів чи консультанта;
d) Залученість до надання інтелектуальних послуг, природа яких створює ризик несумісності з нашими дорученнями для учасника торгів або консультанта.
e) Стосовно процедури присудження контракту на виконання робіт, постачання матеріалів або обладнання:
i) Ми самі підготували специфікації, плани, розрахунки та інші документи, які використовуються в процедурі присудження контракту, або ж скористалися послугами консультанта, який готував такі документи;
ii) Ми самі (або одна з афілійованих з нами фірм) були або будемо залучені організацією-замовником до здійснення нагляду або аудиту робіт згідно з цим контрактом. 
4. Якщо ми є державною установою чи державною компанією, то для того, щоб мати змогу брати участь у тендері на конкурсній основі, ми заявляємо, що маємо правову та фінансову автономію та керуємося нормами законодавства про діяльність господарських суб’єктів.
5. Ми беремо на себе зобов’язання негайно повідомити організацію-замовника, яка, в свою чергу, повідомить Expertise France, про будь-які зміни в ситуації щодо викладених вище пп. 2-4.
6. В контексті присудження й виконання контракту:
a) Ми не застосовували та не будемо застосовувати жодних недоброчесних практик (у вигляді дії або бездіяльності) щодо будь-якої третьої сторони, як-от умисне введення в оману, усвідомлене приховування інформації, отримання згоди за допомогою обману або її фальсифікація, уникнення дотримання вимог закону та інших нормативних актів, або ж порушення внутрішніх правил для отримання неправомірної вигоди.
b) Ми не застосовували та не будемо застосовувати жодних недоброчесних практик (у вигляді дії або бездіяльності), які б суперечили нашим законним або нормативним обов’язкам та/або внутрішнім правилам, заради отримання неправомірної вигоди.
c) Ми не обіцяли, не пропонували та не надавали, і не будемо робити цього в майбутньому, прямо чи опосередковано, (i) жодній особі, що обіймає адміністративну посаду чи посаду в органах законодавчої, виконавчої чи судової влади в країні організації-замовника, незалежно від того, була ця особа призначена чи обрана на таку посаду на постійній чи тимчасовій основі, та від того, чи оплачуваною є робота на такій посаді, а також від рангу такої посади, (ii) жодній іншій особі, що обіймає публічні посади, у т.ч. в органі влади чи державній компанії, або є державним службовцем, а також (iii) жодній особі, яка вважається державним посадовцем у країні організації-замовника, жодних неналежних вигод будь-якого роду — ні для самої такої особи, ні для будь-якої іншої фізичної чи юридичної особи, з метою добитися певної дії або бездіяльності такої особи під час виконання нею своїх посадових обов’язків.
d) Ми не не обіцяли, не пропонували та не надавали, і не будемо робити цього в майбутньому, прямо чи опосередковано, жодній особі, яка є керівником чи співробітником організації приватного сектора, жодних неналежних вигод будь-якого роду — ні для самої такої особи, ні для будь-якої іншої фізичної чи юридичної особи, з метою добитися певної дії або бездіяльності такої особи в порушення її законних, договірних або професійних обов’язків.
e) Ми не вчиняли та не учинятимемо жодних дій, які можуть вплинути на процес присудження контракту із завданням шкоди організації-замовнику, зокрема жодних антиконкурентних практик, які мають на меті та призводять до недопущення, обмеження або викривлення чесної конкуренції, зокрема шляхом обмеження доступу до контракту або вільного ведення конкурентних дій іншими компаніями.
f) Ми заявляємо, що ні ми самі, ні будь-який інший учасник нашого консорціуму або наш субпідрядник не буде закуповувати або постачати товари або ж вести діяльність там, де це заборонено ембарго, накладеним Організацією Об’єднаних Націй, Європейським Союзом або Францією.
g) Ми беремо на себе і отримаємо від усіх своїх субпідрядників зобов’язання дотримуватися екологічних та соціальних стандартів, визнаних міжнародним співтовариством, у т.ч. основоположних конвенцій Міжнародної організації праці (МОП), конвенцій щодо свободи об’єднань та ведення колективних переговорів, ліквідації примусової праці, ліквідації дискримінації при працевлаштуванні, ліквідації дитячої праці, а також міжнародних угод про захист довкілля, у відповідності до законів та інших нормативно-правових актів, що діють у країні виконання контракту. Крім того, ми зобов’язуємося впровадити заходи для зменшення екологічних та соціальних ризиків у відповідності до плану захисту довкілля та суспільних інтересів, наданого організацією-замовником.

Ми визнаємо та приймаємо те, що, виявивши порушення нами будь-якого зі згаданих вище пунктів, Бенефіціар гранта зобов’язаний повідомити про це Expertise France або донору фінансування, або ж іншому органу групи Французької агенції розвитку, і що згадані сторони можуть внести таку інформацію в систему швидкого виявлення та виключення, включно з публікацією такої інформації на своєму веб-сайті.

В контексті цієї заяви, ми зобов’язуємося негайно повідомити Expertise France про будь-які зміни в нашому становищі під час тендерної процедури та, за необхідності, під час виконання контракту.

Ім’я: __________________________________ Посада: ______________________________
Особа з правом підпису від імені:[footnoteRef:1] ________________________________________________ [1:  У відповідних випадках потрібно зазначати назву консорціуму. Особа, що підписує тендерну або цінову пропозицію чи заявку від імені учасника торгів чи консультанта повинна додати до такої пропозиції чи заявки документ, яким учасник торгів або консультант надає їй відповідні повноваження.] 

Дата: 				Підпис: _____________________________________________

Додаток № 3 до специфікації. Загальна інформація про продукцію.
Будь ласка, заповніть нижченаведену таблицю.
З метою полегшення надання інформації, для відповіді на окремі питання Ви можете надати схематичне зображення / малюнки / світлини.

ТЕХНІЧНА СПЕЦИФІКАЦІЯ
	Технічні характеристики
	Зазначити характеристики 
запропонованої моделі

	Назва моделі
	

	Рік випуску
	

	Габарити вантажного відсіку
	

	Загальна вага 
	

	Екологічний стандарт: Евро-5, Евро-6.
	

	Тип двигуна: дизель
	

	Тип коробки передач і кількість передач.
	

	Посилена ходова
	

	Двері вантажного відсіку (бічна і задня) на висоту кузова (так чи ні)
	

	Підготовка двигуна для установки окремого компресора під потужний кондиціонер/обігрівач вантажного відсіку (наприклад: окремий привід для ременя компресора кондиціонера). Система стоянкового кондиціонування вантажного відсіку (опційно).
	

	Наявність залізної перегородки від кабіни вантажного відсіку
	

	Підігрів двигуна при мінусовій температурі (дизельні двигуни)
	

	Наявність кондиціонеру / клімат-контролю у кабіні водія
	

	Гідропідсилювач керма
	

	Запасне колесо
	

	Центральний замок із дистанційним керуванням
	

	Задня підніжка
	

	Бризьковики передніх і задніх коліс
	

	Шарніри двостулкових задніх дверей з кутом відкриття 270 °
	

	Подушка безпеки водія
	

	Освітлення вантажного відсіку: 2 ліхтарі
	

	Зносостійке покриття підлоги
	

	Денні ходові вогні
	

	Підігрів дзеркал
	

	Наявність 4 ключів (опційно)
	









Додаток № 4
Цінова пропозиція

Складіть нижченаведену форму. При цьому зауважте на наступне:
1. Важливо: ви можете запропонувати будь-який один з лотів або одразу обидва – виключно на ваш вибір.
2. Валюта цінової пропозиції визначається самостійно учасником. Порівняння цінових пропозицій відбуватиметься шляхом перерахунку за курсом НБУ на дату процедури офіційного оприлюднення пропозицій.
3. Договір з переможцем буде укладений з врахуванням вимог п. 6 специфікації.
4. Вартість включає в себе всі витрати, збори і податки у відповідності до умов цієї специфікації, без ПДВ або з ПДВ відповідно до вимог закупівлі (див. детальніше п. 2 специфікації).
5. Умови оплати: 
· 50% - авансовий платіж протягом 10 (десяти) робочих днів з дати підписання Договору та отримання оригіналу рахунку-фактури,
· 50% - балансовий платіж протягом 10 (десяти) робочих днів з моменту завершення приймання продукції.
6. Обов’язково зазначте вартість для продажу різної кількості одиниць:

	Кількість одиниць
	Модель авта
	Вкажіть валюту пропозиції
	Ціна за 1 авто, без ПДВ
	Загальна вартість, без ПДВ

	5 авто
без повного приводу, без ПДВ.
	
	
	
	

	Кількість одиниць
	Модель авта
	Вкажіть валюту пропозиції
	Ціна за 1 авто, з ПДВ
	Загальна вартість з ПДВ

	1 авто
без повного приводу, з ПДВ.
	
	
	
	



Умови поставки (DAP / DDP): _________

Строк поставки:  _________

Термін (графік) постачання __________

Умови гарантії на продукцію на території України: __________


Дата: __________________ 2023 р.


[підпис]	[що виступає у якості]

Що має належні повноваження на підписання Заявки від імені та за дорученням 
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